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Budapest, V . kér., Dorottya ucea 9. szám.
Telefon: T. 238—20. Alapittatott 1858.

Szállodai és éííermi fehérnem üek:
A s z t a l n e m ű é  k, k erti a b r o s z o k  le n -  e s  p a m u tv á s z n a k ,  tö r lő ru h á k  e r e d e t i  g y á r i  á r a k o n .

SZENT LUKÁCSFURDO RT.

K r is tá ly  ásványvize mindenütt
------kapható. „________________________  ________

Ü gyeljünk  a z  e re d e ti m á rk á ra . T á v ira té .: K ristály , B u dapest.

üfj. G r ü n w c j y  M ó r
IV., F e ren c  J ó z se f  rak p a rt 6. — T elefon  Jó zse f 361— -49.

üveg  és p o rce llán

Popper Mór és Lipőí bornagykereskedők Budapest, 
X., Előd ucea 8 sz. Telefon: József 59-78.

Használt és új vendéglői, 
kávéházi berendezések

Asztalok, székek, billíárdasztalok, 
dákók, golyók, sörapparátusok, al
pakka evőeszközök és az összes 

felszerelési tárgyak

legolcsóbb beszerzési forrása:

B R A U N  G Y U L A
Budapest, VII., Síp u. 14. Alapittatott 1895.

S a já t  é rd e k é b e n
mindennemű bevásárlás előtt keresse fel 

dúsan felszerelt

pincegazdasági szakiizletemet,
hol nagy gyári raktárt talál: b o rsz iv a ty -  
ty ú k , borszűrők, sörapparátusok, jégszek
rények. g u m m ih o rtü m iő k . fa- és rézc sap o k , 
ármértékek, szűrőaszbeszt, lopok, must- és 
borfokolók, parafa- és fadugók, padló-por- 
n le n te s ítő -o la j , kádárszerszámok és m in 

dennemű pincészeti felszerelésekből.

F Á R B E R  K Á R O L Y
B u d a p es t. V II I . ,  R ákóczi ú t  63. szám. 

(Keleti pályaudvar mellett).
Telefon: József 441—24.

Árajánlattal díjmentesen szolgálok
E zen  h ird e té s re  h iv a tk o z ó k  5?ó á re r  svéd- 

m en y b e n  ré szesü ln ek !

Örkényi sa ját  termésű boraim at
budapesti Ferenc körú t 2. (Ráday ucea sarok)
p in c é b e  hoztuk . — Termelési árban, k e re sk ed ő i rezsi e le jtésév e l á ru s ítom .

T E L E F O N :  J. 464—94. (farkas Jííad-ÓT, borterm elő  T E L E F O N :  j. 464—94.
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Szabadalmazott
műkőburkolatú

Jégszekrények,
sörkimérőkészülékek
sörszerelvények.

Jégszekrények és sör- 
kimerők javítása.

H E N N E F E L D
jégszekrénygyára

Bpest, VI, gr. Zichy Jenő u. 5.
Telefon; 1H-29.

Teljes vendéglői beren
dezések, asztalok, szé
kek, e v ő e s z k ö z ö k  és 
alpakka-áruk, asztalte
rítők legolcsóbb árban.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Kreibich szállodai, kávéházi és 
vendéglői összes személyzetek 

elhelyező irodája
m elv  30 év  ó ta  fen n á lló  é s  úgy a  főnök u ra k , m in t a z  
e lh e ly ez e tt szem é ly ze t te lje s  e lis m e ré s é t é rd em e lte  ki. 
Budapest. VI., Kaas lvor ucca 3. — Telefon: J. 401 —13.

D R E H E R
B A K S Ö R

, . T H O N E T - M U N D U S * ‘
E G Y E SÜ L T  M AG Y A R H A JL ÍTO T T FA BU TO RG Y Á RA K  

R ÉSZV ÉN Y TÁ R SA SÁ G  
B U D A PEST . V., D O RO TTY A  UCCA 7.

J t a j t i t o t t  b ú t o r o k
szállodák, kávéházak és vendéglők részére.

ANGER ANTAL
KÁDÁRMESTER

Bpest, VII.. Klauzál tér 4.

Fagyialtapparátokat
HORDÓKAT

és mindennemű ká
dármunkákat javítok 
és készítek helyben 

és vidéken.
Telefonhívó: József 126-80.

Sörcsapok, borászati cikkek
MIKA TIVADAR FÉMÁRUGYÁRA

Budapest, VII. Kazinczy u. 47. © Tel.* J. 128-27.

Pincérek figyelmébe!
P in c é rtá sk a  e rős te h é n b ő rb ő l (felső é s  a lsó ré sz  egy d a ra b b ó l)  
egv ré tű  10 20 P. ké tré tű  !6 80 P. h á ro m ré tű  22.80 P. négy ré tű  
28 20 P. T á s k a  v á lita rtó . h ev ed e rb ő l 5.20, bőrbő l 6.60 P

A leg jo b b  bő r o ld a lz se o tá rc a  16.— és 24 .— P. 
G um m i k ü lö n leg esség  : , .O lla“ 4.80, ta rtá ly o s  5.40 P. 
„ R a m s e s"  é s  ..N everrip“ 4.80, ta rtá ly o s  5.40 P. e red e ti 

,,V en u s‘‘ véd jeg g y el 8 .— pen g ő  tu ca tja . 
G u m m íh a risn y a  v isze re s  é s  d a g a d t lá b a k ra . —  S érvkö tő . 
H askö tő . — S u sp e n so riu m . — L ú d ta lp b e té t. — K iváló  
m in ő ség , o lc só  á r . N ap o n ta  u tá n v é te le s  szá llítá s .

K ép es  á rjeg y zék  b e rm e n tv e  !

Molnár Vilmos utóda Rónai Lajos
Budapest, IV., Károly körűt 28. (K özponti v á ro s h á z a .

Vendéglői, kávéházi berendezések szaküzlete
Legolcsóbb beszerzési forrás

R ak táro n  tart k áv é 
h áz i. é tte rm i, kert
a sz ta lo k a t és  szé 
keket. sö rk im érőké- 
szü iek ek , b illiárd - 
a sz ta lo k . k inae /.üst 
és  a lp a k k aá ru k a t, 
ev ő eszk ö zö k  m in 

d en  m in ő ség b en  
üveg- és  porce llán - 
é ru k a t a  legnagyobb  

v á la sz té k b an .

Kérjen
ajánlatot.

HEXNER JÓZSEF Budapest, Király u. 25, Tel.J 129-02



FOGADÓ AZ ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET 
HIVATALOS KÖZLÖNYE

MAGYAR VENDÉGLŐS,

A korlátolt italmérési engedé
lyeket fokozatosan megszün

tetik
Végre egy hir, amely minden vendéglős- és 

kocsmárosiparost örömmel tölt el és a úriért a 
pénzügyminisztérium szakmánk részéröl a legna
gyobb elismerésben részesül. Néhány napilap az el
múlt héten a következik kis hirt közölte:

A korlátolt italmércsi engedélyeket fokozatosan 
megszüntetik. Ismeretes a pénzügyiéi Misztériumnak az 
a rendelkezése, amely újabban kifejezetten megtiltja, 
hogy korlátlan engedélyesek közelében szeszes italok 
poharazása i'e nm arad hasson. Már régebben felmerült 
az a terv, hogy a korlátolt italmérési engedélyeket az 
úgynevezett poharazás útján való szeszesital és pálin
kamérést magasabb szempontokból ki kell küszöbölni, 
az italmérési jogot csak korlátlan kimérésekre kell 
szorítani. A hírek szerint ezt az elvet meg is fogják 
valósítani majd, még pedig oly módon, hogy a már ki
adott korlátolt kimérési engedélyek érvényben tartá
sa mellett a jövőben új korlátolt kimérési engedélye
ket az illetékes hatóságok nem adnak ki.

E kis kirecske diplomatikusan van szerkeszt
ve, de mi most nem kívánjuk a hirmondat konstruk
cióját és komplikált alapgondolatát elemezni, a 
„régen felmerült terv" sem érdekel, bennünk csak 
a hirecske két utolsó sora érdekel és erre építünk!

Alig látott napvilágot e kis híradás, egy má
sik lap már hozta a következő hirt: Az érdekeltség 
a korlátolt italmérési engedélyek megszüntetése 
ellen." Hogy ki az az érdekeltség, azt nem írják, 
tehát a közleményből azt vesszük ki. hogy ez az ér
dekeltség a fűszeresek és greizierosok, akik az ezer
féle cikkük mellett még afvendéglösök és kocsmá- 
rosok italmérését is ki akarják sajátítani. Azt 
mondják a névtelenségbe burkolt fűszeresek:

„Bár a pénzügyminisztérium rendeletileg még nem 
tett semmilyen intézkedést a revízió kérdésében, az ér
dekeltség körében érthető aggodalmat keltett az Újság 
közleménye és a korlátolt italmérési engedély túl aj dá
nosok a pénzügyin i uizsterhez fognak fordulni érdekeik 
védelméért.. Különösen azért tartják sérelmesnek a 
rendeletet — amely egyébként a kincstári érdekekkel 
sincsen összhangban —, mert a pénzügyminisztérium 
az ilyen korlátolt italmérésre való jogot az utolsó esz
tendőkben csak özvegyeknek, vagy más arra érdeme
seknek adta, akiket — lia ezeket az engedélyeket meg
vonják — kenyerüktől fosztanak meg."

A „guritáshoz" a fűszeresek is jól értenek, elő
ször a kincstári érdek egy cseppet sincs veszélyez
tetve, másodszor nem áll az, hogy az 'dyen korlá
tol! italmérési engedélyt az utolsó esztendőkben 
csak özvegyek és más arra érdemes kapott,, har
madszor pedig demagógia azt állítani, hogy ha a

korlátolt engedélyt elveszik adói, aki avval vissza
élt, úgy akkor a kenyértől lesz az az illető meg
fosztva.

Az ilyen újsághírekkel a felületesen olvasó és 
gondolkodó közönség előtt „az érdekeltség köre", 
mely talán még a paliukagyáiosoahól is rekrutáló 
dik, hangulatul akar kelteni, una'ha tudja az ég, 
milyen nagy igazságtalanság történik. He mi re 
méljük, a pénzügyminisztérium, amely a helyzetiéi 
egész tisztában van, nem fogja bagyúi magát olló 
inteni attól, amiről maga is mondja, „bőgj maga 
salib szempontokból ki kell küszöbölni."

A B udapesti K orcsm áros Ip a r tá rsu la í 
h ivatalos közlem ényei

Értesítjük a Budapesti Kocsi Marosok Ipartársula
tának igen tiszteit tagjait, hogy a uagyuiéltóságú ke
reskedelmi miniszter ur a Stílül l'.i2V 1X1. szám alatt 
az ügykezelésre vonatkozólag elrendelte, hogy az ipar
társulat vezetését az 1H27. május hő 2ll-án Mülperc San 
dór kocsmájában megtartott közgyűlésen megválasztott 
Orbán Zoltán Géza és ennek a választmánynak több
ségi csoportja, akiknek a megválasztása ellen semmi 
féle kifogás nem merült fel, az ipartársulat ügyeit a 
jogfolytonosság alapjai! tovább vezesse és kötelezte 
Mikola Mihály és érdektársait, hogy az iratokat bün
tetés terhe mellett 48 órán belül az elöljáróság hivata
los helyiségébe szállítsa be.

*
Felhívom az ipartársulat: mélyen tisztelt tag 

jait, hogy ne üljenek fel semmiféle banda-banda 
zásnak és kútmérgezésnek, és ha esetleg ilyenek 
volnának, gondoljanak ez áldatlan harcok folytán 
arra az anyagi és erkölcsi károkra, amik az ipar 
társult ügyeit ilyen személyes torzsalkodások foly
tán háttérbe szorítják. Mi, akik nem személyi haj 
szákat folytatunk, hanem az ipar és ipartársulat 
anyagi érdekeit tartjuk szem előtt, felírn unk min
dönkii , akik velünk vállvetve munkálkodni akar 
mik, tegyenek félre minden más eélt, egy gondola! 
lebegjen szemeik előtt, hogy a Budapesti Kocsma 
rosok Jpartársulatát úgy erkölcsileg, mint anyagi 
lag minél nagyobbá, és hatalmasabbá fejlesszük, 
szűnjön meg a gyűlölködés, foglalja el helyét az 
együttérzés és egviivétartozandóság nemes szük
ségszerűsége, hisz azt hisszük, hogv mindnyájan 
egyet akarunk: minél hatalmasabbá és nagyobbá 
fejleszteni a Kocsmáros Ipartársulatot.

Mi, akik újra ismételjük, hogy nem személyi 
torzsalkodásokat folytatunk, a komoly munka ér 
dekében pártállásra való tekintet nélkül, mindenki! 
szívesen fogadunk és nagyon örülni fogunk, ha 
igyekezni fognak azon álláspontra helyezkedni, 
hogy a harc megszűnjön és vállvetve együttes erő
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vei képességeinket és erőnket a Kocsmáros Ipar- 
társulat. felvirágoztatására fogjuk fordítani. Fei 

tehát a munkára, szűnjön meg a harc, térjen újra 
vissza a szeretet és a béke és ha bebizonyítják azok 
is, akik más eszközökkel bár, de szintén az Ipar
társulat javát akarták, fogunk találni módot arra, 
hogy megkeressük azt a kivezető utat, mely hivatva 
van, habár más utakon, de csak egy_eél érdekében 
a békés egyíittmunkálkodás £s személyi érdekek 
kik.-i]w.'olásával a Kocsmáros lpartáruslat kátyú
ba ragadt szekerét kiemelni, és a szebb jövendő fé
nyes. sima útjára átvinni.

Kartársi tisztelettel 
Orbán Zoltán Géza, alelnök.

*
Felhívás. A nagyméltóságú magy. kir. kereske

delemügyi minisztérium a 88071—1927. XIX. számú ren
deletével az 1927. évi május hé 20-án megtartott köz
gye lésnek azt a többségi csoportját búgta meg az ipar- 
társulati ügykezelés további vezetésével, akjiknek a 
megválasztása ellen senki k.ifogási nem tanéit. Felhiv- 
juk az igen tisztelt kartársakat, hogy ennek értelmé
ben azon intézkedések, hogy a „Fogadó" megszűnt a 
Koesniárosoik tparlár-ulatánaik. hivatalos lapja lenni, 
érvénytelen és a hivatalos helyiség újra VI. kér., Aradi 
uccu 11. szám alatt van.

Annál is inkább felhívom az igen tisztelt kartársak 
figyelmét arra, hogy a hivatalon lapnak maiot-iiol- 
napra való megváltoztatása nem lehet más, mint egyéni 
intézkedés és más privát érdekeknek folyománya, azért 
mert az J9z7. évi április iié 8-án megtartott közgyűlés 
1927. évi december 21-ig, a Fogadé szaklapot továbbra 
is a Budapesti Kocsmárosok Ipartársulatának hivata
los lapjává elfogadta és amikor azon urak, akik ezen 
körülményekre nem vetettek nagy súlyt, elfelejtették 
azt, hogy ha esetleg ebből kifolyólag valamilyen por 
származna, az az ipartársulat anyagi erejét létalapjá
ban olyan erősen megrendítené, ami talán az ipartár
sulat megszűnését is magával vonná. Mi, amikor va
lamilyen dolgot úgy véljük, hogy az ipartársulat ér
dekében meg keli változtatni, hosszas érett megfonto
lás után az anyagi érdekek legfőbb szenimedfartásával 
tudnánk csak elhatározni, mert a dolgoknak máról- 
holnapra való ilyen rapid úton való elintézése nem ve
zethet soha jóra és mi, akik kerülünk minden olyan 
alkalmat,-hogy a felelősséget igyekezzünk lerázni ma
gunkról azért, hogy ezt áthárítsuk másokra, kénytele
nek vagyunk leszögezni ezt, mert a felelősséget nem 
vehetjük magunkra és azt akármilyen nem szívesen 
tesszük is. kénytelenek vagyunk áthárítani azokra, akik 
ezt talán nem is rosszakaratból, tle a dolgoknak nem 
hozzáértéséből, vagy talán más célok, vágj’ érdekek 
akaratlanul is való támogatásával elhamarkodva, hoz
ták meg. Kartársi tisztelettel

Orbán Zoltán Géza, alelnök.

Vendéglősök finom fehér és sillerborokat, vala
mint. valódi törkölypálinkát és borpárlatot a leg
olcsóbb termelői árban kaphatnak. Szállításhoz 
kívánságra esetleg hordót kölcsön adunk. Kérjen 
árajánlatot Taussig Ignác és fia borbizományo
soktól. Szekszárd. Telefonszám: 1-23.

Trafik, sörügy 
és a korlátolt italmérési 
engedélyekről tárgyaltak

A budapest-környéki vendéglős és kocsmáro
sok ipartársulatának julius havi értekezlete 12-én 
Leányfalun lett megtartva, Szőke .János elnök az 
értekezlet megnyitása után Melly Károly bejelen
tette, hogy a irafikügyben küiddtségileg eljártak a 
pénzügyminisztériumban és olt. méltányolták azon 
kérelmet, hogy minden vendéglős és kocsmáros, ha 
folyamodik korlátolt Irafikengedély iránt olyké 
pen, hogy a trafiksziikséglotét rendes árban a kis 
tőzsdéstül szerzi be, ágy az engedélyt meg is fog 
ják adni.

Somló Sándor közli, hogy a napilapok hiradá 
sa szerint a pénzügyminisztérium végre a korlá
tolt italmérési engedélyek további kiadását beszün
tet i. Az erről szóló rendelkezés a hivatalos lapban 
eddig nem jelent meg, de lehetséges, hogy ez egy 
intern rendelettel történt. A pénzügyminisztérium
nak ezen elhatározását örömmel fogadjuk és ha 
tényleg megszüntetik a korlátolt italmérési engedő 
Ivek kiadását és megkezdik azok leépítését, oly a 
vendéglősök és kocsmárosok régi jogos kívánsága 
teljesül. Ez alkalommal szükségesnek tartja hang
súlyozni — és szól ez nemcsak a jelenlevő kartár
saknak, hanem azoknak is, kik nincsenek jelen, de 
a szaklap útján erről értesülnek —, hogy részünk
re csak egy mentség van: az összetartás. Eredményt 
csak igy tudunk elérni. Bármily jogos kívánsággal 
jövünk, azonnal azt sohasem fogják teljesíteni, 
hanem kitartással és összefogással érünk célt. - -  A 
korlátolt engedélyek elszaporodása ellen inár évek 
óta harcolunk s ennek a küzdelemnek a gyümölcse 
most érik csak. De ne álljunk most meg ennél, a 
lapok már is Írnak arról, hogy a fűszeresek moz
galmat indítottak, hogy a pénzügyminisztériumot 
a fenti elhatározástól eltereljék. Nekünk még csak 
most kell kimutatnunk, hogy az igazság mellettünk 
van, mikor a korlátolt italmérések ellen harcolunk. 
Melly Károly szükségesnek tartja, hogy a szaklap 
útján az összes vidéki ipartársulatok és szakosztá
lyok felhivassanak arra. hogy a pénziigyminiszlé 
riumot beadvány útján kérjék arra, hogy a korlá 
tolt italmérési engedélyek kiadását szüntesse he, 
mert a sok korlátolt engedély miatt iparunk lét 
alapja van megtámadva, a fűszeresekkel és szató
csokkal pedig nem történik ezáltal igazságtalan 
síig, mert amúgy is sok száz cikkel való koroske 
dósból meg van a megélhetésük.

Melly Károly beszámolt még a söriigyröl. Be
mutatta a különféle sörgyárak levelét és hosszabb 
eszmecsere után. amelyen többen vettek részt, az 
értekezlet megbízta a vezetőséget, hogy az egyes 
vidéki sörgyárakkal sürgősen vegye fel a tárgya 
lás fonalát. Az értekezlet megállapította, hogy e 
mozgalom a közönség előtt rokonszenves és feltét 
len sikerrel fog járni. A kartársakat pedig arra 
kérik, hogy a már linkért adatokat sürgősen juttas 
sák az egyes ipartársulatok vezetőségéhez. .V sör
ügyben megindított mozgalomhoz való isatlakozás
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miatt pedig az egész ország vendéglős és koesmá- 
ros érdekképviseleteit felhívják.

Az értekezlet továhhá elhatározta, hogy a leg- 
kdz( Idilli gyűlést augusztus li-án, ( 'sillaghegyen 
tartja ás már must IVIkári a vezetőség a kartársa
kat, huny azon a megbeszélésen minői számosa b- 
lian vcxyi'iii k löszt. Szervezkedési ügyek, megbe
szélések illán az értekezlet véget ért.

Különféle közlemények

Tájékozásul. Lapunk szerkesztőséire előfizetőink
nek és olvasóinknak ágy mint. eddig. továbbra is dél
előtt és délután a liivatalos időn belül minden nap 
díjmentesen szolgál ipari és szakmabeli ügyekben 
felvilágosítással. Szerkesztőségünk helyisége VT., 

Aradi ucca 11. szám. Telefon: Lipót 912—58. Lapunk 
ügyésze dr. Stéger Béla ügyvéd pedig a hozzáforduló 
előfizetőinknek díjmentesen szolgál jogi tan ácscsal. 
Hivatalos helyisége IX- Ferenc kőrút 30. hivatalos 
óráik naponta d. n. 4—6 óráig. Telefon J 379—88.

Kedvezmény újonnan belépő előfizetőknek. Min
den újonnan belépő éves előfizetőnknek lapunk kiadó
hivatala az idei Vendéglősök és Korcsmarosok Nap
tárát. ha az. előfizetési díjjal 411 fillér portódíjat is 
beküldi, ingyen elküldi. Azoknak az előfizetőknek pe- 
lig. kiknek előfizetése most járt le és f. hó 15-éig az 

előfizetési díjat beküldik, a Vendéglősök és Korcs ma
rosok Naptárát 2 pengő 80 filléres mélyen leszállított 
ár helyett feleárban megküldi, ha az előfizetési díjjal 
ezen összeg is befolyik. A naptár tartatom jegyzékét 
lásd a 8-ik oldalon. Vidéki előfizetőink, kiknek 
előfizetési díja április, május és június havában lejárt, 
lapunk mostani számában mellékelünk az előfizetési 
díj beküldésére egy pontaliefizetőlapót. egyéb hátralé
kos előfizetőinkkel levélben közöltük a fennálló tarto
zásukat. Kérjük az előfizetésnek sürgős megújítását.

Kartársak! Ne mérjetek Zwack Uuicmnja gyanánt 
más italt! Xe töltsétek bele Zwack Unieumos üvegébe 
más cégtől való keserűt. Ha vemlégtek Unieumot kér. 
ne poharazzatok neki mást, csakis valódi Zwaek-féle 
Unicum gyomorerősítő likőrt.

Kedvezmény a bortermelőknek. A napilapokban 
olvassuk a következő bírt:

Nem tartoznak kereseti adót fizetni a term elői bor
kimérők. A Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesü
lete felterjesztésben kérte a pénzügyminisztert, hogy a 
kismértékben boraikat kimérő termelőket kereseti adó
val ne sújtsa. A pénzügyminiszter az érdekeltség ezen

kérését honorálta és a kereseti adóról szóló legutóbbi 
rendeletében elrendelte, hogy nem tartoznak kereseti 
adó alá a szőlőbirtokosok na a saját szőlőjüknek ter
mését akár eredeti alakjában, akár mint mustot, bort. 
törkölyt, akár nagyban, akár zárt palackokban kicsiny 
ben, de nem korlátolt vagy korlátlan kimérést rugó 
dély alapján értékesítik.

A kereseti adó a községek házi,-irtásói illeti. így 
tehát a községek rovására a pénzügyminiszter gu- 
vallérosan elengedte a szőlőtermelők kérést i adó
ját. Ha ez így megy majd tovább, akkui az összes 
közterheket majd csak az iparosok és kereskedők 
fogják viselni. Eddig mindig azt hallottuk, hogy 
a horitaladót nem lehet leszállítani, mert a közsé
gek háztartása nem nélkülözheti ezt a bevételt, eső 
dálatos, hogy a borkimérő szőlőtermelők kereseti 
adóbevétele nem hiányzik a községeknek.

Szegedi édes nemes rózsapaprika szükségletét Hor
váth Ferenc paprikatenuelőnél Szeged, rendelje meg. 
(Volt Szegedi Haggenmacher-vendéglős).

M IN D E L  A L B I N
BUDAPEST, VI., SZEGFŰ UCCA 1. SZÁM.
É tterm ek, s z á llo d á k  é s  k á v é h á z a k  ré szé re  törv . védet 
é tla p m a p p á k a t,  é t la p rá m á k a t. b o r la p m a p p á k a t k ész ítek  
m elyek  e lism erten  cé lsze rű ek  é s  né lk ü lö zh ete tlen ek . N em  
luxust, h a n em  nagy  a n y ag i m e g  t a k a r í t á s t  je le n te n e k  
am e n n y ib en  n em  s z ü k s é g e s  c é g n y o m á s o s  é tia p p a p ir , m er

a  cég  n ev e  k ivül a ra n y o zv a  v an . É tlap m a p p á k  és b o rlap - 
m a p p á k  k iv ite le : b ő rh á t. g u m m ita rtó v a l. v á sz o n b o rítá s sa l, 
cég  n eve  a ra n y o zv a . E tlap rám á k  k iv ite le : e g é sz  v á sz o n , 
sz in tén  a ra n y o zv a . H e tila p m ap p á k  k iv ite le : b ö rh á t. v ászo n - 
b o rítás . ré z sa ro k k a l, cég  é s  lap  n ev e  a ra n y o z v a  — Ezen 
c ikkek  k izá ró lag  n a lam  k é szü ln ek  a  le g iz 'é se s^ b b  k iv ite l

ben . a  leg jo b b  é s  leg e rő seb b  an y ag b ó l. 
Kívánatra prospektussa l  szolgálok !
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Diózrácskertfések.

A tuladózás. Az állam és a székesfőváros zárszám
adásai igen rózsás képet mutatnak: sokkal több jött 
be. mint amennyi előirányozva volt, sőt talán túl- 
siik is. Abban minden közgazdász megegyezik, hogy 
ez szép eredmény nem a jó üzlet-forgalom eredmé
nye, hanem a túladózás következménye, amely 
elöbb-utóbb — ha ez így tovább folytatódik — ka
tasztrófához fog vezetni. A fiivárosi zárszámadás 
kimutatás szerint a mait évben 6 n/illiárdnál több 
italmérési illeték falut be, mint amennyi elő volt 
irányozva. Hogy mennyi hátralék van még az ital
mérési illetékekből, erről nincs pontos számadat, de 
egyre sűrűbben kikézbesített jogelvonási határo
zatok. — mert a hátralékos illeíéket az engedély
tulajdonos felhívás dacára sem i ieetíe meg —, azt 
látszanak igazolni, hogy az illetékkinlevöség és hor
ribilis nagy összeget tesz ki. Az idén folyt három 
évre az illeték kirovás és most is. a rossz üzletme
net mellett a békebeli illetéket duplájára emelték. 
Hát akkor, mikor az italforgalom után esedékes il
leték kontingentálva van. szabad akkor ezt az adó- 
nemit annyira feltornászni, hogy az előirányzótt 
összegen felül és a kin lévőségeken kívül ilyen ijesz
tő) többlet álljon elő? A rossz gazdasági viszonyok 
és a magas borárak miatt minden vendéglő és kocs
ma ital forgalma a legminimálisabbra csökkent, alig 
fedezni már a drága házbért. a háztartási költsé
geket, az üzleti pangás általános, helyes politika 
akkor táladózással az adóalanyokat teljesen kivet- 
küztetni?

Aki Örkényi bort akar vásárolni, az forduljon Far
kas Aladár bortermelőhöz, akinek Budapesten, a IX.. 
Ferenc körút 2. számú házban van pincéje. Bővebbet 
lásd lapunk mai számában megjelent hirdetésben.

Mozgalom a vidéki zárórák meghosszabbítása iránt.
A konszolidált viszonyok helyreállítása után mai
sok értelme nincs annak, hogy a hatóságok általá
nosságban fentartják a különböző zárórakor!átozá- 
sokat. Mert esti í) vagy 10 órai záróra elrendelése, 
különösen nyáron, nagy sérelem az üzletemberekre, 
különösen akkor, lm ugyanazon a helyen gazdakö
rök és hasonló kaszinók éjfélutánig nyitva tarthat
nak. Yeszprémmegyében is az a lehetetlen helyzet 
van, hogy esti 9 órakor kell a községekben a ven
déglőket és kocsmákat lezárni. Most a nyáron egy 
kis idegenforgalom van, túristák jönnek-mennek, 
nyaralók vannak, a napi munka is tovább tart, 
mégis csak káros még a közre is, hogy a nagy adók
kal megterhelt iizletemebereket lehetetlenné teszik, 
hogy üzleti forgalmukat fokozhassák. Miből fizes
sék az adókat és egyéb terheket? A vidéki zárórák 
meghosszabbítása iránt most, mikor a fővárosban 
a kávésok már visszanyerték a békebeli zárórát, 
vagyis egész éjjel nyitva tarthatják üzleteiket, vi
déken is erélyes akció indult a záróra meghosszab
bítása iránt. Xe várják a vidéki kartársak, hogy 
ezt az ügyet Budapesten intézzék el, hanem tömö
rüljenek és szőkébb körükben, _megyeszerte igve-

( £ \ é r  b e a d ó
«  g e s t e r j s é 6 e j i  ü e r e v f t e d e f m i  t n v i i i o

(Kossuth Lajos ucca 38. szám i melnnek 300 tagja v an . 
b ó r é f i ú z  é s  v e n d é g l ő n e f t  i s  a l k a l m a s  
b e r e n d e z e t t  b e lt f is é g e i .  am e/.y a  n tiro s  góc
pontján van. — Ajánlatok a fenti címre kéretnek
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kezzenek ezen a téren könnyebbséget szerezni. 
A vidéki zárórák megállapítása az alispán hatás
köre, (itt kell tehát eljárni. A központról szívesem 
szolgálunk útmutatással. A somogymegyei kartár
sak mar ezt az utat, amely feltétlen célhoz fog ve- 
vezetni, választották. Nemrégen egv küldöttség 
járt az alispánnal és kérték, hasson oda, hogy 
elvan rendedet adassék ki, hogy a vidéki vendéglő 
sok és koesmárose.k éjfél 12 óráig tarthassák nyit
va üzleteiket. Az alispán megígérte, hogy az elő
adott sérelmekét orvosolni és a kérelmet pártfogol
ni fogja. Tehát a vidéki kartársaknak ajánljuk, 
válasszák ugyanezt a módot.

Hymeii hírek. Som ogyi Ferenc budapesti ven
déglős f. liő 20-án tartja esküvőjét F ekete  Klárika 
úrleánnyal. Fekete Vincémé vendéglősné nagy művelt
ségű leányával Egyed György, a ceglédi Nemzeti 
szálló tulajdonosa bájos leányát Vilmát, eljegyezte 

M ajo ros János Budapestről.

A csehek is képesítéshez kötötték a vendéglős és 
kocsmaipart. A cseh képviselőház a napokban tár
gyalta a vendéglői és kocsmaipar képesítéshez való 
kötésről szóló törvényjavaslatot. \  ilás még. mikép 
mentesíthetők az egyesületi vendéglősök a szakkép
zettség alól, továbbá vitás még, milyen községek
ben, 10.000 vagy 4000 lélekszámnál, nagyobb köz
ségekben 1 égvén kötelező az iparnál a képesítés iga
zolása. Úgy Iá iszik, a csehek a kocsmaipart is szak 
képzettséghez kívánják kötni, kiváncsiak vagyunk 
- miután az eddig nálunk még nem történt meg 

— milyen kellékekhez kötik majd.
Különben a csehek által megszállt területen se 

minden fenékig tejfel iparunkban. Pozsonvi leve
lezőnk közli velünk, hogy az ottani vendéglősök és 
italmérök múlt hó végén tartották évi közgyűlésü
ket és Priiger Henrik elnök beszámolt a szervezet 
működéséről és előhozta, hogy a múlt évben leg
fontosabb ügye a vasúti fagyasztás: szövetkezetek 
iigyo volt. Miután ezek a szó-etkezetek rezsifuvar
díjat fizetnek, rendkívül előnyben .annak a hiva
tásos vendéglősökkel és italmé: o'.rkel szemben, mert 
azok. mivel a rendes fuvar! f'?-< ik. nem tudják oly 
olcsón eladni a sört. mint a vasúti szövetkezetek. 
Az egvik cseh sörgyár kivételével elérték azt. hogv 
a jövőben ilyen rezsi sörszállítások nem fognak 
többé előfordulni. Xagv a panasz a magasan kive
tett adók miatt s várják, hogv az új adóreform- 
könnyítést fog hozni az iparnak. Az árakat ható
sági beavatkozásra a minimumra kellett redukál
ni és a gazdasági hivatal újabb ár redukciót akar 
elérni, hogy az ételeknél csaknem minden kereseti 
lehetőség megszűnt. Eredményt értek el a palack
borok szalagadójánál, ezt az adót. amely körülbe
lül megfelel a mi bor fényűzési adójának megszün
tették. A posta menzájának megszüntetése sikerült, 
nem sikerült a vasutasok menzájának megszünte
tése. Sok baj van a kontárokkal. A szállóiparnál 
bosszú küzdelem után sikerült elérni, hogy a pénz 
ügyminisztériuni a szállo-szobák után fizetendő 
fénvűzési adói május elsejével eltörölte. A közgyű
lés befejeztével részleges tisztikarválasztás volt.
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A kocsm ai h ite l és a  K ö z tisz tv ise lő k  F o g y asz .tá si 
S zö v e tk eze te . A z IKS3. év i X X V . te. "Jő. Va értelmében 
rendezett tanácsú városok és a megyék kötelesek 
szabályrendeletben megállapítani a kocsmai hitel 
összegét és ez az összeg azután vonatkozik nemcsak 
a vendéglősre. Fogadéira, kocsmárosra, hanem min- 
denden ital mérőre. Most a kormány türvényterve- 
zetet terjesztett az országgyűlés elé. mely szerint a 
Közalkalmazottak Országos Sző vetkezet ével egye
sült Köztisztviselők Fogyasztási Szövetkezetét fel
ruházza azzal a joggal, mivel eddig csak a Pénz
intézeti Központ rendelkezett s ezentúl az egyesült 
szövetkezet is lefoglalhatja a köztisztviselők egy 
esztendei jáiandéiságát. Ha e törvénytervezet az 
országgyűlésen el Fogadtatnék, úgy ez a felhatal
mazás felbecsülhetetlen előnyt jelentene a Szövet
kezetek részén' és a magánipart a kereskedelem
mel együtt, teljesen háttérbeszorítaná. Miután ezek 
a szövetkezetek mind korlátolt italmérési enge
déllyel vannak ellátva és tagadhatatlan számottevő 
palacksör és borfogyasztásuk van, a hivatásos ital- 
mérők erősen érzik ezek versenyét. Ha tehát a ter
vezetből törvény válna, úgy a nagyszámú köztiszt
viselők. amelyek a fogyasztásnál az iparban mint 
a kereskedelemben számításba jöttek mint vásárlók, 
elvesznek. A kormányzatnak a köztisztviselők in
dokolatlan favorizálásával még jobban versenyké
pessé fogja tenni ezeket a szövetkezeteket, a ma
gánipar és kereskedelemmel szemben, mert a Fize
tés lefoglalásával biztosíthatná magát a vesztesé
gek ellen. A helyzet tehát az lesz, hogy az italmérő 
nem hitelezhet, mert nem érvényesítheti követelé
sét. viszont a szövetkezetek abba a helyzetbe fog
nak kerülni, hogy bármennyit is hiteleznek, azok
nak jogában fog állni követelésük érvényesítésére 
a köztisztviselők egy évi járandóságait lefoglal
hatni. Kívánatos lenne, hogy az illetékesek belás
sák a tervezett intézkedés tarthatalanságát és an
nak életbelépésétől áll innak el, mielőtt sok feles
leges izgalmat, károsodást idéznek elő s mielőtt az 
egyenlőtlen verseny folytán az önálló) egzisztenciák 
egész sorai dőlnének ki az ország talpraállitását 
célzó monkábóil.

Miután már a kocsmai hitelről van sző. közöl
jük a sok vidéki megkeresésekre, liogv a kocsmai 
hitelnek negvol 1>. legalább 10 16 pengőben való
megállapítását nem a Budapesten és a miniszté
riumtól kell várni hanem a vidéki ipartársidntok 
vagv szakosztályok a megyétől, vagy városo\^an 
a tanácstól kérjék a vonatkozó szabályrendelet mó
dosítását.

Az a sz ó iljá rá s i  v en d ég lő s  sz a k o sz tá ly  e hó  vég e  felé  
k ö z g y ű lé s t t a r t .  a m e ly e n  az. év i .je lentés, z á ró sz á m a d á - 
snk b e m u ta tá s a  l itá n  az  ú j  t i s z t ik a r  v á la s z tá s a  e j te t ik  
m eg. S k ra b á n  F e re n c  e ln ö k  k é r i a  ta g o k a t ,  h o g y  a  köz
g y ű lé se n  m in é l sz á m o sab b a n  v e g y en e k  részt.

T e a tn já s .  te a  é s  főz.ővaj. e s u r g a to t t  te j f e l ,  k á v é h á z i 
tú ró . h a b te js z ín . be l- és k ü lfö ld i s a j t  k ü lö n le g e ssé g ek , 
v a ló d i lip tó i tú ró . m in d e n k o r  a  leg o lc só b b  n a p i á r a 
kon. R en d e lé s t h ázh o z  sz á ll í tu n k . T e le fo n : Jó z se f  31—62. 
B u d a p e s ti  to já s ,  te j te rm é k  és é le lm isz e r  k e resk . v á ll.. 
F e re n c  rp . 16. sz - a  közp. v á s á rc s a rn o k n á l.

A m it nem  szab ad  m ég  ha  jó  is az, em lékező  teh e tség .
Idősebh Harangozó József csorvási kocsmáros úgy 
tudta, hogy Verrasztó István orosházi lakos egy né
hány pohár borral tartozik neki. melyet erősen köve
telt Verrasztótól. Vi rrasztó tagadta, hogy tartozna, 
mire Harangozó egész egyszerűen lekapta Verrasztó 
fejéről a kalapot és magánál tartotta. Verrasztó felje
lentésére természetesen eljárás indult, amelynek során 
zsarolásért bűnösnek mondták ki Harangozót és 24 1’ 
IM'iizbiintetősre ítélték.

A b o r tö rv é n y  m in t v á ló n k , tőzegeden a múlt hé>- 
nnplmn volt borvizsgálat, ez alkalommal hetvennél 
több vendéglős és kocsmáros ellen megindították 
az eljárást a bortörvény ki nem függesztése végett, 
vizezett bor és tiltott vegyi anyag (salicil) haszná
lata miatt. Persze a megindított eljárás folytán 
egyesek, akik a bortörvény ellen vétettek, meg lesz
nek büntetve. Súlyosabb borhamisítási eseteknél 
elvonják az italmérési engedélyt. í gy az illető cn- 
gedélvtulajdonos, mint annak háztartásában élő 
felesége, ö évig nem kaphat — a törvény értei mé
hen italmérési engedélyt. Az egvik vendéglős el
len, mert mustot szalicillel fojtotta, illetve megaka
dályozta a must forrását- szinte eljárás folyik. Az 
illető most már várja a hivatalos eljárás lefolyta
tását és már előre készül af ra. mikép fogia az ital
mérési engedély elvonását kiparirozni. elhatározta, 
hogy a legrövidebb időn belül elválik feleségétől, 
akivel évtizedekig élt boldog házas életet. A terve 
az. liogv abban az esetben, ha tényleg elveszti jog
erősen italmérési engedélyét, elvált felesége vált 
ki új italmérési engedélyt, mert ha elválik, úgy ak
kor a volt feleségére nem terjed ki a bortörvény 
hatálya. Közreadjuk e fantasztikus tervet, amely 
bizonyára valami agyafúrt, fiskális szüleménye, de 
mindenkit óvunk annak követésétől.

M e g a la k u lt  a B< k ö zpon t. A Magyar Vendéglősök 
és Kocsin amsek Borközpont Rt. e hó elején megala
kult és megválúsztatott az ideiglenes igazgatósági ta
gok és. felügyelőbizottsági tagok Az. új igazgatóság 
egyben intézkedett a részvénytőke befizetése iránt.

K o r lá té i t  t r a f ik e n g e d é ly .  Felhívjuk a kartársak 
arra. hogy üzletükben, ha erre külön engedélyük nin
csen. semmiféle trafikárút nem szabad árusítani. Kel
lemetlenségek elkerülése végett ajánlatos, hogy min
den iizletes korlátolt trafikengedélv iránt a pénzügy- 
igazgatósághoz folyamodjon.

Gyászrovat. N a tk ay  Zsigmond balatonkenesei 
vendéglős e hó elején elhunyt. — B árt a János kis
pesti kávés, az ottani ipartársidat agilis és közkedvelt
ségnek örvendő tagja, e hó 12-éu Leányfalun fürdés 
közben a Dunába fulladt, a tragikus körülmények közt 
elhunyt kartárs felett általános a részvét.

F Ő S Ö R
m aláta  pezsgő
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A bérbeadó, illetve a jofffód íelel-e a személyzetért'
hiúióidul, bog y valaki visszaveszi a béri leadott üz
letét, vaj>y inastul vesz at üzletátruházás a lapján  
e.ey üzletet. Ilyenkor felmerül az a  kérdés, felel-e 
az útiul az előd által felvett szeniéyzettel szenilien 
a fonóik és alkalmazotti viszony alapján '! Minthogy 
a letel osság az iizeiátrhiházási törvény értelmében 
az átruházónak és elődnek minden üzleti tartozá- 
s u r a j s  kiterjed, az alkalmazottnak követelése pe
dig űzeti tartozás, ezért úgy a bérbeadásnál, mint 
az üzletül vételnél az idetartozó függő kérdéseikre is 
mindig kellő figyelmet kell fordítani.

A boa-piac teljesen iiz.lettelen. a fagykár utáni ár- 
enielkedesuek már mutatkozik a reakciója, nincs vevő. 
imr az árak meg tartják magukat. Augusztusra vár
ják a piac megélénkülését. Arak: ló százalékos bor 72 
fillér, magasabb szesztartalma borok malligand fokon
ként 7.2 fillér. Gyiimölespálinkaféiéktion élénk a ke
reslet Árak: törköly 6 6.21). sepröpálinka .7.711-től 90-ig. 
szilvórium 6.61! 7.— P ab termelőéi leniás és literfo- 
konkent 2 százalék forgalmi adó.

Néhány szó a befőzésekről
A gyiimölcsidény heálltávnl jönnek a kérde

zősködő levelek, hogy egyik-másik háziasszonynak 
miért romlik meg a cseresznye, a meggy stb. Töb
ben panaszolják, hogy a gyümölcs megráncosodik 
és felrepedezik. A magunk részéről többnyire a 
dunsztolásban (sterilizálásban) látjuk a hibát. - 
lázért mm győzzük hangoztatni, hogy a régi hó
lyagpapirossal való lekötésnél sokkalta jobb és azt 
lehet mondani, teljesen biztos eltevési mód a pa
tent Weck. Hl reform st. üvegek használata a befő
zéseknél. Igaz, hogy háromszorta drágább a közön
séges üvegeknél, de az idő és különösen a sok hosz- 
szúság, amelyet megtakarítunk, busásan megtérül 
a különbözeiben. Fontos ezután, hogy a gyümölcs 
frissen szedett, nem túlérett és főleg egészséges le
gyen. A gyümölcs vliideg viziten megmosható és 
tiszta ruhául leszárítandó. Ügyeljünk arra is, hogy 
az egy idői ten hefőzött gyümölcs egyenlő nagyságú 
legyen. A tiszta üvegekbe a gyümölcsöt beleszór
juk (cseresznye, meggy) közben az üveget az aljá
val egy összehajtogatott ruhára iitögetjiik, hogy az 
egyes szemek jól elhelyezgetve, a helyet jól ki
használhatjuk. A körte. alma. sárgultarck, ősziba
rack. ringlót stlit előzőleg átfőzzük, hideg viziten 
lehűtjük, lecsurgatjuk és úgy rakjuk az üvegekbe.

A cukoroldatot hidegen öntjük rá. Ha patentüve- 
gt két használunk, akkor egy liter vízhez 30—40 
deka cukrot veszünk. Meggyhez, sárgái tarackhoz 
mindenkor 10 dekával tölthet veszünk, lágy zomán
cozott lábasba mérjük a vizet, beleadjuk a lemért 
süveg. \ag\ kockacukrot, felforraljuk, a felszínre 
jött piszkos habot leszedjük. Néhány percnyi for
rás után a cukrot félreállítjuk, azután tiszta ruhán 
átszűrjük és kilóitjiik. Az üvegeket annyira töltjük 
meg, hogyha a cukros oldatot ráöntötliik, az oldat 
jól ( llepje a gyümölcsöt, de ne érjen az üveg szá 
jóig. lágy jó ujjnyi rés maradhat. Ha pergament 
hi kötjük le, akkor alája tiszta vászonruliát le
szünk, ezzel meggátoljuk, hogy a sterilizálás után 
levegő menjen be. iágyébként is jobban le lehet kö
tözni. ha alatta egy dai-alt vászon ruha van. A pa
tent üvegeknél az üveg szélén1 illesztjük a gumi
gyűrűt, erre az üveg-fedőt, ezt pedig leszorítjuk a 
kapoccsal. A sterilizálást befödhető iazekakban esz
közöljük. A fazék aljára lyukakkal ellátott deszka
lapot vagy rácsozatot, esetleg jorgácsot adunk. Az 
üvegeket szalmába, vagy ruhába, vagy papirosba 
csavarjuk és egymás mellé bei ükjük. Annyi hideg 
vizet öntünk rá, hogy az üvegeket jő félig ellepje. 
Ruhával és fedővel betakarjuk és a tűzre állítjuk. 
Lassan, fokozatosan felforraliiA és körülbelül 1(KI 
(' fokon, ha a viz gyöngyözve t orrni kezd, egyenle
tesen forrni hagyjuk a kívánt ideig. Az időt a fól
iás kezdetétől számítjuk. Az időtartam sokféle kö
rülménytől függ, igv az üveg nagyságától és vas
tagságától, a gyümölcs nag\. ágától és érettségi 
fokától, stb. A főzés befejezése után az edényt fél
reálld juk. Másnap a teljesen kihűlt üvegeket ki
szedjük. szárazra letöröljük és hűvös, szellüs kam
rába rakjuk. Lehetőleg sötét helyen, vagy pedig 
papirossal letakarva, tartjuk a befőtteket.

Potlntzsik Iíi'lu, 
a Hungária szálló föszakácsa.

M á rv á n y p u ltla p o k , M á rv á n y a s z ta lla p o k
e lső  fo rrá s b ó l

MÁRVÁNYÁRU VÁLLALATNÁL
BUDAPEST, Vi. RÓZSA UCCA S1-S3. SZ.

J u tán y o s  á rak k a l, v a la m in t 
á r a j á n l a t t a l  szo lg á lu n k

Nyári (saison) üzlettulajdonosok 
fi gyeim bee

?
Nyári vendéglők, alkalmi üzletek stb. sem nél
külözhetik bevételeik ellenőrzését. — Vállala
tunk az idei saisonban c s ek é ly  kö lcsön - 
díj m e lle tt National ellenőrző pénztárakat 
bocsájt rendelkezésre. — Az igénylők saját 

érdekükben mielőbb jelentkezzenek.

N ational R eg isz trá ló  P én z tá rak  T erjesz tési V állalata
Budapest, IV., Váczi ucca 8. Telefon : T. 211—19.

:
:

♦:
:♦♦:
♦
i
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Üzleti hírek

Hév íz fürdő. L ie h tn e c k e r  Gergely, a szabadkai 
„Bárány“-szálló Iá éven át volt bérlője, megvette a 
fürdőtelepen lévő alsó vendéglőt és azt teljesen átala
kítva és modernül berendezve, májas hó „U-án ünnepé
lyesen megnyitotta. Liehtnecker kurtái- üzlete nem
esük a fürdőző közönség, hanem a K: s/thely úri közön
ség találkozóhelye.

F erenczy  Lajos hévízi szállodás üzletét egy új 
amerikai bárhelyiséggel bővítete, ahol a közönség reg
gelig hódolhat a táncnak.

L ak its  Testvérek hévízszentandrasi szállodások 
nagy forgalmú üzletüket egy gyönyörű terasszal bőví
tetlek. azonkívül az étkezés idejére a vendégeket autó
busszal szállítják az üzlethez.

Magyaróvár. (í é h é r t János, a ..Trieszté nő“ ven
déglő tulajdonosa, üzletét renováltatta. újonnan beren- 
deztotte. Az átalakított új helyiség ünnepélyes meg
nyitása múlt hó végén történt. Gébért kartárs üzleten 
ni agy aré> vári. mint a vidéki nrivendegek találkozó- 
helye.

Fonyód. P o rk o lá b  László kaposvári vendéglős 
még a tavasszal megvette a vasút mellett lévő jófor
galmú vasúti szállodát és éttermet és azt újonnan be
rendezve és bővítve még a szezon elején ünnepélyesen 
megnyitotta. Porkoláb kartárs üzletét jó italaival és 
híres konyhájával máris megalapozta.

Szentgotthárd. K o h n Gyula volt körmendi kávés 
átvette az ifj. Zanliti Sándor-féle vendéglő vezetését.

H elyváltozás. Siófokon a hajóállomás-étterem fő
piacén állását Pál József. Budapesten a Vámház-pince 
főpineéri állását pedig Pintér Vendel tölti be. — Szent
endrén a Somló-féle Krzsébet-kioszk főpiticéri állását 
Viezay Jenő foglalta el.

Aszód. E zse ly i István főpincér elnyerte a vas
úti vendéglő bérletét és azt múlt hó 25-én átvette.

Ü zletm egnyitás. V adov ies Ferenc budapesti 
vendéglős a 11L. Ürömi ucea 54. sz. alatti új vendéglő
jét és kerthelyiségét július 9-én ünnepélyesen megnyi
totta. Vadovies kartárs közismert régi jó boraival és 
jó magyar konyhájával'és szolid árakkal a legkénye
sebb igényeket is ki tudja elégíteni. Villamosközleke
dés 5. 9. 51. 65, 75-as jelzésű kocsikon, leszáláls a Zsig
áimul térnél. Fekete Gyula.

Kérelem. Azon vidéki előfizetőinknek, kiknek előfi
zetéssé lejárt, az elmúlt hetekben levélben küldtük az 
előfizetési dij beküldésére szolgáló kitöltött postai be
fizetőlapot. Kérjük a t  Kartársakat, hogy előfizetései
ket minél előbb megújítani szíveskedjenek.

A szerkesztésért felelős: Pósch Gyula, kiadó.

Segédszerkesztő: Fekete Gyula.

Merkantil-nyomda, Hunyadi ueca 43. (Havas Ödön).

Míg a készlet tart, mélyen leszállított 
árban kapható az idei Vendéglősök és  

Korcsmárosok Naptára
Ez a hézagpótló szakkönyv következő tartalommal 

jelent meg 330 oldalon.

1. Naptári rész.
2. Budapest székesfőváros utai, uccái és terei.
3. A budapesti vendéglősök és kocsmárosok címtára.
4. A borok rendellenes elváltozásairól, írta: dr. 

Szathmáry Arisztid, szőlészeti és borászati felügyelő, 
a budafoki m. kir. állam i pincem esteri szakiskola elő
adó tanára.

5. Néhány szükséges tudnivaló a borról, írta: 
Fuchs Elemér szőlészeti és borászati felügyelő, a bu
dafoki m. kir. állam i pincem esteri szakiskola előadó 
tanára.

6. Ipari lexikon, mely felöleli minden a vendéglős, 
kocsmáros, kávés iparra vonatkozó törvényt és ren
deletet.

7. Több mint félszáz vendéglői ételreceptek.
8. Loberinayer József költeményei.

Fenti naptár ára: az összeg előzetes beküldésénél, 
postán bérmenvtve küldve 2 pengő 80 fillér, utánvéttel 
3 pengő 60 fillér.

Megrendelhető a „Fogadó—M agyar V endéglős1* ki- 
adóhivatalában: Budapest, VI., Aradi ueca 11. szám. 
Ugyanott megrendelhető:

A bortörvény fontosabb rendelkezéseinek kivonata  
darabonként 1 pengő 12 fillérért.

A kocsmai hitel m egállapítása darabonként 72 fill.

Tétény-Diósiba n
legszebb s z ik la  borpince
g y ü m ö lcs  u d v a rra l, te lek , h á z ra , e s e t
leg  rá fiz e té sse l e lc se ré len d ő . A já n 
la to k  „Alkalmi cserélés“ je lig e  a la tt 
e  la p  k ia d ó h iv a ta lá b a  k é re tn ek

ftauffe r
dobozos
emmentthati
a í eéJobóf

*

Váci B orkereskedelm i Rt., Vác
Szent Ferencrendiek borpince bérlete.

Aranyéremmel kitüntetve. Telefon 69. Postatakarékpénztári sz. 53225
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S Z E N T  IST V Á N  
P O R T E R S Ö R

a POLGÁRI SERFŐZDE 
pazar kiállítású, utolérhetetlen 

minőségű különlegessége.

P A I T Z  J Á N O S
M ÜESZTERG Á LY O S. DÁKÓ. TE K EA SZ TA L ÉS 
|||||!|| ELEFÁN TCSO NT TEK EG O LY Ó  GYÁR ji|||ii| 
1111 B U DA PEST. VII.. A K Á CZFA  UCCA 55. 111111

TELEFON: József 106-29.
izpp

RA KTÁ RO N  TA RTO K  T E L JE S  K Á V ÉH Á ZI ÉS VEN
DÉGLŐI B ER EN D EZÉSEK ET. UJ ÉS H A S Z N Á L T  
Á L L A PO T B A N . ÚGYSZINTÉN V ESZEK  K Á V ÉH Á ZI 
ÉS VENDÉGLŐI B EREN D EZÉSEK ET A LE G M A G A SA B B  

ÁRBAN

\
!
:
::*

«
I

\
♦

:
I♦
:♦
!

Elsőrangú internátusok es nevelő-
intézetek fiuk és leányok részére

F ra n c ia o r s z á g :  S a in t- I ta fa é l.  a francia Ri
viérán. az örök tavasz országának meseszép he
lyén. közvetlen a tengerparton (Nizza mellett).

S v á jc :  L a n s a n n e  és M o n tre u x , a világhírű 
nevelővárosokban, a Genfi tó partján. 900 m. ma
gasságban. (Lausanne világhírű egyeteme). — 
Intenzív sportélet. Klimatikus gyógyhelyek.

Ausztria: Wien. az osztrák főváros gyönyörű 
villatelepén, a középponttól 15 percre villamossal.

Magyarország: Budapest és Hűvösvölgy, 
elsőrangú intézetek, fin- és leányotthonok.

Midegyik pénzintézet felvesz egyetemi, kö
zép- és polg. iskolai, iparművészeti, zeneiskolai, 
leánykollégiumi. leánylyceumi. továbbképző, 
varmitannló stb. bennlakókat. Összes sportok, 
tanulmányi kirándulások. Bennlakó orvosnők. — 
Szigorú felügyelet. Napi 5-szöri kitűnő étkezés. 
Saját sporttelepek. — E llá tá s i  d ij (h e n n fo g la ita -  
t ik  a  t a n d í j  is) k ü lfö ld ö n  120 P . B u d a p e s te n  100 
P  h a v o n ta . Más külön dij nincs. Külföldre mér
sékelt tanulójegyek. A látogató szülők részére 
ugyané dijak mellett az intézetek dépandanceai- 
ban kitűnő penziók. Köztisztviselőknek, szegény 
sorsunknak, egyetemi hallgatóknak kedvezmé

nyek. A ifuinternátusok dija 10%-kal olcsóbb.
Nyaraltatási csoporto ;

L a u s a n n e b a n  (S v á jc ) , B a la to n sz e m e se n  és 
H ű v ö sv ö lg y b e n . Havi dij 140 P .

Felvilágosítás. prospektus (válaszbélyeg): 
P e s ta lo z z i I n te r n á tu s  I ro d a , Budapest, VII., 
Akácfa ucca 43. V. 32. (Lift).

:♦♦♦:♦
:

A Iföldi városban
jó forgalmú vendéglő szép  házzal,  kerttel, lakással,  
és külön minden célra megfelelő üzlethelyiséggel  
kedvező  árban  eladó. Közvetítői díjazok.
Á G O STO N  BÉL A . KISKUNFÉLEGYHÁZA.  _____

Jégszekrények, bor- és sörhütö-készülékek
e lső ren d ű  k iv ite lb en  á lla n d ó a n  k a p h a tó k

B r a u n  M. jég szek rén y g y á ríó n á l
Budapest. VII., Dohány ucca 41 — Telefon: J. 405—65.

Á ta la k ítá s  é s  ja v ítá s  j u t á  n v o s á rb a n .
A z O rszágos  K ézm ű ip ari T á rla to n  nagy 
■■ ■ 1 a ra n y é rem m el k itün te tve . ——

M IE II!E I!IE IIIE II!E IIIE !ilE IIIE IIIE IIIE

|  Fagylaltgépek |
J*jj tartányok, vörösréz- jjj
=  edények stb . raktárról zz
ül M ayer H. és  H ir sc h le r  III

Budapest, VI., Teréz körút 48. jjj
“  T E L E F O N : 118— 93. —

IIIE IIIE IIIE IIIE IIIE IIIE IIIE IIIE IIIE IIIE

Ü V E G Á R U K
ven d ég lő k , k á v é h á z a k  é s  s z á llo d á k  ré szé re

Bán és M ihalik
Ezelő tt : ELSŐ M AGYAR ÜVEGGYÁR R.-T. fő rak tá ré  

Budapest, V., Vörösmarty tér 1.
T e le fo n .- T. 2 3 3 - 8 3 .
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F rom m er T estvérek
B udapest, VI., Teréz k ö rú t 25. sz.

Pincegazdászaíi gépek, szerelvények és 
szikvizgépek gyára
T E L E F O N : T. 2 2 8 - 9 9 .

■

t f io r s z i v a t t y ú k  
S o r s z c r e í i ' é n i t c k  
* r u m m itö m íö fe  
G S o r s z ű r ő g é p e b  
f ö r k in it r ő  szerefrényeft

f z i k r i ^ g é p e k

t f z i tz v iz fc im é v ő -  
1 s í n  í u t k

» ■

& h ■•■'s- -JRvMP

'- i i  '571

%  y  ^  ■ *
V Ö R Ö S R É Z , A L U M ÍN IU M  

Ó N O Z O T T  A C É L E D É N Y E K  G Y Á R A
EDÉNYEK Á LLA ND Ó  CIN N EZÉSE.

C Z IG LE R  JÁNOS
B U D A PEST, Vili., K O SZO RÚ  U. i2 . © T E L : I. 368-24

A z ö sze s  k á v é h á z i é s  v en d ég lő i k o n y h a  e d é n y e k  
á l la n d ó a n  rak tá ro n .

„H attyú” G őzm osó  jj „ A E R O X O N
Fehérnemű Kölcsönző V állalat Budapest, V, 
K orall u. 10. U j telefon: L. 090-73 és 993-7H.

Szállít: Damaszt asztali eműeket, törlőruhákat stb 
éttermek, kávéházi üzemek részére. Mérsékelt 
kölcsöndijaik. Mosási munkálatokat legkímélete

sebben végezzük.

m ézes szallagos légyfogó
v e rsen y e n  felül á lló  m in ő sé g b en  30 év  ó ta  a  
v ilág  leg jo b b  légyfogója . M in d en h o l k a p h a té . 
M ag y a ro rszág i k i z á r ó l a g o s  fő e lá ru s i tó :

TOLNAI  JÁNOS JENŐ
B u d ap e s t, VI., S zo n d y  u c ca  73. — T e le fo n : L. 970—30.

HIKKER GYULA Szálloda, kórház és  penzió teljes berendezések
réz-, v a s  b ú t o r -  é s  so d ro n y á g y b e té t g y á ra

Budapest, VII., Dohány ucca 6. Réz- és vasbutorok, valamint gyermekkocsik szakszerű
T elefon  : G y á r : J. 424— 12. Mintaraktár. javítását, fényezését és csiszolását elvállalom.

TELEFONj^OZSEFJjí^ik HEGEDŐS A. BUDAPFSLAKÁCFAU^T.
A fő v áro s  leg rég ib b  é s  le g m e g b ízh a tó b b  in g a tlan -, s zá llo d a - , v en d ég lő

KÖZVETÍTŐ ir o d á j a
K ÉR JEN  A JÁ N L A T O T !

E lad ó  ü z le té t je le n tse  be. a z o n n a l é rték e sítem . — Á llan d ó  m e g b ízáso k  a  fő v á ro s  é s  a  v id ék  leg jo b b  üz le te ire

RÓTH JENŐ Budapest, Valero u. 1. (Dob u. sarok) 
Kör kávéház alatt. Telefon: J. 311-59.

Á lla n d ó a n  n a g y  ra k tá r  k ev ese t h a szn á l*  é s  új v en d ég lő i b e re n d e z é se k b e n  é s  eg y es  b e re n d ez é s i tá rg y a k b a n , úgym in t sö rp u lto k  
é s  a p p a rá tu so k , a sz ta lo k , s zék ek , ü rm érlék ek  stb . A lp a cc a . p o rce llán  é s  m in d e n n e m ű  ven d ég lő i, k á v é h á z i é s  k o rc sm ái fe l

sze re lé s  leg o lc só b b  b e sz e rz és i fo rrása . H a sz n á lt tá rg y ak  vé te le .
Vendéglői, korcsmái és kávéházi berendezések raktára. — Nagy választék tekeasztalokban 1




